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Bienvenue.  
Vous utilisez le haut-parleur Bluetooth avec 
chargeur iPhone Siri / S activable par la voix.

Ce guide contient des informations utiles  
qui vous permettent de profiter de toutes  
les fonctionnalités de votre haut-parleur.



déClaration de garantie
Par Courrier
SCS SENTINEL - Service commande
Rte de St Symphorien - BP 69
85130 Les Landes génusson (FRANCE)

Par internet
scs-laboutique.com

S E N T I N E L

voTRE PRoduIT

nom : SPEETuBE

code barre (numéro à 13 chiffres) :  .................................................................................

n° lot (indiqué dans la zone du code barre du packaging) :  ......................................

garantie 2 ANS

n’oubliez pas d’enregistrer votre garantie dans le mois suivant votre achat.  
Conservez soigneusement votre justificatif d’achat. (photocopie ticket de caisse  
ou facture). il vous sera demandé pour faire valoir la garantie.

!

LIEu d’AChAT

enseigne : ........................................................................ date achat :  .................

ville : ..............................................................................................    CP :  .................

vouS 

nom : ...........................................................    prénom :  ..........................................

tél. : ..................................................    email :  ..........................................................

ville : ..............................................................................    CP :  .................................

INSTALLATEuR 

 particulier      professionnel      société :  ........................................................

                                      siret :  ........................................................
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Liste des fonctionnalités
1. Connexion Bluetooth (Bluetooth v2.1)
2.  Support de charge pour iPhone 4 et iPhone 5  

(avec adaptateur fourni)
3. Commandes du lecteur musical pour iPhone
4. numérotation vocale / fonctionnalité Siri
5. Son haute définition
6. Support de charge pour appels vidéo
7. recevoir et rejeter un appel par un bouton
8. recomposition du dernier numéro
9. Bluetooth pour une distance de 10m

Sommaire
déclaration de garantie  .................................PAGE 3
liste des fonctionnalités ...................................PAGE 5
disposition ..........................................................PAGE 6
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Spécifications  ................................................. PAGE 14
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disposition

Support de charge Vis d’ajustement

Bluetooth / 
LED en cours 
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de charge
Bouton Marche /
Pause / Arrêt 

Boutons 
de volume

Microphone

Bouton Siri

Charging cradle Adjusting screw

Bluetooth/
In use LED

Charing LED
Play/Pause/

End key
Volume control

Microphone

Siri key

Prise d'alimentation Prise AUX

Commutateur d'alimentation 

Prise USB

Power jack AUX jack
Power switch

USB jack
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IPhone 5
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Charge
le haut-parleur dispose d’une batterie li-ion intégrée (3,7V, 1,6a),  
de sorte qu’il peut être utilisé sans être relié à l’alimentation.  
Pour charger la batterie, suivez les étapes ci-dessous :

1.  Branchez la fiche du transformateur (7,5V, 2A) à la prise  
d’alimentation du haut-parleur, puis branchez le transformateur  
à une prise murale Ca standard.

2.  Pour charger votre iPhone, placez-le sur le chargeur du  
haut-parleur. Vous pouvez régler l’angle visuel de l’iPhone  
selon vos besoins (de 70 à 85 degrés). réglez la vis d’ajustement  
(cf page 6) en fonction de l’épaisseur de votre smartphone.

Notes
•  Lorsque le haut-parleur est en mode de charge, la LED rouge  

est allumée.
•  Si vous avez besoin d’utiliser le haut-parleur sans l’alimentation,  

chargez la batterie 3 heures ou plus. Vous pouvez également  
connecter l’alimentation avant utilisation.

•  Lorsque la batterie à l’intérieur du haut-parleur est pleine,  
la lecture de musique peut durer jusqu’à 20 heures.

Les différents volumes de l’iPhone doivent être réglés séparément.
•  Volume de la sonnerie : appuyer  ou  sur le côté gauche  

de l’iPhone en mode veille. 
•  Volume des médias : presser  ou  pendant la lecture  

de musique ou de vidéo.
•  Volume récepteur : presser  ou  pendant la conversation. 
•  Volume haut-parleur : presser  ou  en mode haut-parleur.
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opérations
Activation et désactivation
déplacer l’interrupteur d’alimentation à l’arrière du haut-parleur 
en position on pour l’allumer. Pour le désactiver, mettre  
l’interrupteur en position oFF.

Jumelage avec un iPhone
Pour utiliser un iPhone avec le haut-parleur, vous devez d’abord 
les coupler et les connecter entre eux.

1.  activez la fonction Bluetooth de votre iPhone. Cliquez sur Para-
mètres, général, Bluetooth et oFF, l’iPhone va rechercher  
les périphériques disponibles.

2.  allumez le haut-parleur, puis pressez  et maintenez appuyé 
pendant environ 3 secondes jusqu’au clignotement alternatif 
des led orange et bleue.

3.  lorsque l’iPhone aura trouvé le SPeetuBe (i-801Bt), cliquez sur 
non Jumelé pour le connecter. une fois la connexion Bluetooth 
établie, Connecté apparaît, et la led bleue clignote deux fois 
toutes les 2 secondes.

Notes
•  Si le jumelage n’est pas effectué dans les 3 minutes, le haut-

parleur sort du mode jumelage. Vous devrez répéter les étapes  
de jumelage.

•  Une fois la connexion établie, si vous coupez le haut-parleur et  
le rallumez, il se reconnecte automatiquement au dernier iPhone 
connecté. de plus, un signal sonore se fait entendre.
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•  Lorsque la connexion Bluetooth est coupée, appuyez sur   
pour la relancer.

Passer un appel > en utilisant l’iPhone
1.  une fois que le haut-parleur a été connecté à l’iPhone via  

Bluetooth, utilisez votre iPhone pour composer le numéro.
2.  Appuyez sur la touche d’appel sur votre iPhone.
3.  Pour terminer l’appel, pressez  sur le haut-parleur.
Passer un appel > Composition vocale / Siri
Votre haut-parleur prend également en charge la numérotation  
vocale avec certains iPhones. avant d’utiliser cette fonction,  
configurez les balises vocales sur votre iPhone. Pressez  sur le  
haut-parleur. Quand un signal sonore retentit, dites le numéro désiré.

Recevoir un appel 
lorsqu’un appel est reçu, votre iPhone et le haut-parleur sonnent  
tous les deux. Appuyez sur  pour répondre.

Rejeter un appel 
Pour rejeter un appel, appuyez deux fois sur  .
Recomposition du dernier numéro 
Pour recomposer le dernier numéro composé, appuyez deux fois  
sur  sur le haut-parleur.

Lecture de musique sur l’IPhone 
Cette fonction vous permet de contrôler la lecture de musique  
de votre iPhone via votre haut-parleur. lorsque le haut-parleur est 
connecté à l’iPhone via Bluetooth, appuyez sur  sur le haut-parleur 
pour lancer, appuyez de nouveau pour mettre en pause.
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Pendant la lecture de la musique, la LED orange s’allume, appuyez 
sur  et  pour régler le volume et appuyez sur  ou  pour  
sélectionner la piste désirée.

Notes : 
le lecteur iPod sur votre iPhone est nécessaire pour permettre  
ette fonctionnalité.

Indicateur de batterie faible 
lorsque la batterie est faible, un bip est émis et la led s’allume  
pour vous avertir. Vous pouvez presser et maintenir  appuyé  
pour l’éteindre. Pressez et maintenez  appuyé pour le rallumer  
en cas de besoin.
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Indicateur LEd 
Mode haut-parleur Affichage LED

allumé les led rouge et bleue s'allument  
brièvement une fois.

Jumelage les led orange et bleue clignotent  
en alternance pendant 5 minutes.

non connecté la led orange clignote à 2 secondes  
d'intervalle. (1 seconde allumée,  
1 seconde éteinte).

Connecté la led orange clignote 2 fois toutes  
les 2 secondes.

lecture de musique La LED orange est allumée, fixe.

Pendant un appel La LED bleue est allumée, fixe.

appel entrant la led bleue clignote rapidement.

indicateur de batterie 
faible en fonction

les led rouge et bleue s'allument  
pendant 2 secondes.

indicateur de batterie 
faible coupé

les led rouge et bleue clignotent 4 fois  
en alternance.

Batterie faible les led orange et bleue clignotent 4 fois 
rapidement.

Charge La LED rouge est allumée, fixe.
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dépannage
PRoBLÈME : le haut-parleur ne s’allume pas.
RÉSoLuTIoN : Vérifier que l’interrupteur d’alimentation à l’arrière est 
placé sur on. Connecter l’alimentation lorsque la batterie est faible.

PRoBLÈME : le haut-parleur ne parvient pas à fonctionner  
avec l’iPhone.
RÉSoLuTIoN : Vérifier que le haut-parleur et l’iPhone sont allumés. 
Vérifier que la fonction Bluetooth de votre iPhone est enclenchée. 
S’assurer que le haut-parleur est correctement jumelé à l’iPhone.
Vérifier que le haut-parleur et l’iPhone se trouvent tous deux dans 
la plage de fonctionnement de 10 mètres. Vérifier aussi que rien ne 
fait obstruction ou n’interfère entre les deux. Essayer de nouveau de 
jumeler l’iPhone si le problème n’est toujours pas résolu.

PRoBLÈME : le volume est trop faible.
RÉSoLuTIoN : Appuyer sur  sur le haut-parleur pour augmenter le 
volume. Appuyer sur  sur le côté gauche de l’iPhone si le problème 
n’est toujours pas résolu.
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Entretien et maintenance
1.  utilisez uniquement l’alimentation approuvée pour une utilisation 

avec cet appareil particulier. L’utilisation de tout autre type  
d’alimentation annule la garantie et peut être dangereuse.

2.  Ne jamais essayer de démonter ou de réparer le haut-parleur  
par vous-même.

3.  Conserver le haut-parleur et ses accessoires hors de portée  
des enfants.

4.  ne pas exposer votre haut-parleur à une température  
ambiante au-dessus de 55° C (131° F). Si le produit est utilisé à 
une température basse, la capacité de la batterie est réduite. 
utiliser l’appareil à température ambiante pour une capacité 
maximale de la batterie.

5.  Ne pas laisser le haut-parleur près de flammes vives telles que 
celles d’une cuisinière, d’une cheminée, ou de bougies.

6.  débrancher l’appareil pendant les orages ou lorsqu’il n’est pas 
utilisé pendant de longues périodes.

7.  ne pas jeter votre haut-parleur dans un feu. la batterie pourrait 
exploser et provoquer des blessures ou la mort.

8.  Nettoyer le haut-parleur avec un chiffon sec.
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Spécifications
Autonomie de la batterie : environ 20 heures 
(varie selon le niveau de volume et le contenu audio) 

Alimentation : 2W x 2 < 0,1% tHd
Sortie : 85dB @ 0,5m 
Fréquence : 60Hz - 20kHz 
Transformateur Ca : 7,5V, 2a
dimensions : 187mm x 70mm x 78mm
Portée Bluetooth : 10m (33ft)
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Welcome.  
You are using Siri/S-voice-enabled Bluetooth 
speaker with iPhone charger.

this guide contains helpful information  
that enables you to enjoy all of the features  
of your speaker.



WarrantY deClaration
BY Mail
SCS SENTINEL - oRdER SERvICE
RTE dE ST SyMPhoRIEN - BP 69
85130 LES LANdES GÉNuSSoN (FRANCE)

BY WeBSite
scs-laboutique.com

S E N T I N E L

youR PRoduCT

product name : SPeetuBe            ........................................................................................

gencod (13 numbers) :  .......................................................................................................

batch number (close to gencod location) :  ...................................................................

WarrantY 2 yEARS

To be send at least 1 month after purchasing.  
Please keep your proof of purchase.

PuRChASE LoCATIoN  

enseigne : ........................................................................ date achat :  .................

ville : ..............................................................................................    CP :  .................

you 

name : ...........................................................    surname :  ......................................

phone : ..................................................    email :  ...................................................

city : .....................................................................................    zip code :  ................

INSTALLATIoN By 

 person          company      name :  .................................................................

                       id code :  .................................................................
!
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Features List
1. Bluetooth connection (Bluetooth v2.1)
2. Charging cradle for iPhone 4 and iPhone 5 
(with included adapter)
3. iPhone music playing control
4. Voice dialing / Siri feature
5. High definition sound
6. Charging cradle for video calls
7. Receiving and rejecting a call by button
8. last number redial
9. Bluetooth for 10m distance

Index
Warranty declaration ....................................PAGE 17
Feature list ......................................................PAGE 19
Layout ..............................................................PAGE 20
Charging .........................................................PAGE 21
operations ......................................................PAGE 22
troubleshooting ..............................................PAGE 26
Care and Maintenance ................................PAGE 27
Specifications  ................................................PAGE 28
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Layout

Support de charge Vis d’ajustement

Bluetooth / 
LED en cours 
d'utilisationLED 

de charge
Bouton Marche /
Pause / Arrêt 

Boutons 
de volume

Microphone

Bouton Siri

Charging cradle Adjusting screw

Bluetooth/
In use LED

Charing LED
Play/Pause/

End key
Volume control

Microphone

Siri key

Prise d'alimentation Prise AUX

Commutateur d'alimentation 

Prise USB

Power jack AUX jack
Power switch

USB jack

IPhone 5
adapter
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Charging
The speaker has a built-in Li-ion battery (3.7V, 1.6A), so it can be used without 
connecting with a power supply. To charge the battery, follows the steps 
below:

1.  Connect the plug of the power supply (7.5V, 2A) to the power jack of the 
speaker, and then plug the power supply into a standard AC wall outlet.

2.  To charge your iPhone, insert it on the charging cradle of the speaker.  
You can adjust the visual angle of the iPhone according to your needs  
(from 70 degrees to 85 degrees). Set screw adjustment for the thickness 
of your smartphone (see page 20).

Notes
•  When the speaker is in charging mode, the red LED is on.
•  If you need to use the speaker without the power supply, charge the  

battery 3 hours or more. You can also connecting the power supply 
before use.

•  When the battery inside the speaker is full, the music playing can last  
for up to 20 hours.

Important note
Different volume on the iPhone should be set separately.
•  Ringer volume: press  or  on the left side of iPhone  

in the standby mode. 
• Media volume: press  or  during music or video playing.
• Receiver volume: press  or  during a conversation. 
• Speaker volume: press  or  during the speaker mode.
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operations
Turning on or off
Move the Power switch on the rear of the speaker to on position  
to turn it on. to turn it off, move the switch to oFF position.

Pairing with an iPhone
To use an iPhone with the speaker, you must first pair and  
connect them.
1.  Turn on the Bluetooth feature of your iPhone. Click Settings,  

general, Bluetooth and oFF, then the iPhone searches for  
available devices.

2.  turn on the speaker, then press and hold  for about  
3 seconds until the orange and blue LED flash alternately.

3.  When the iPhone finds the SPEETUBE (i-801BT), click Not Paired  
to connect it. after the Bluetooth connection is successful,  
connected appears, and the blue LED flashes twice every  
2 seconds.

Notes
•  If the paring is not complete within 3 minutes, the speaker will quit 

the pairing mode. You need to repeat the steps of pairing again.
•  After the connection is successful, if you turn the speaker off and 

turn it on again, it will be connected to the last connected iPhone 
automatically. Also, a beep will be heard.

•  When the Bluetooth connection is disconnected, press  to  
re-connect it.
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Making a Call > using the iPhone
1.  after the speaker has been connected to the iPhone via Bluetooth, 

use your iPhone to dial the number.
2.  Press the Dial key on your iPhone.
3.  to end the call, press  on the speaker.

Making a Call > voice dialing / Siri
Your speaker also support voice dialing with some iPhones. Before  
using this function, set up voice-tags on your iPhone. Press  on  
the speaker. When a beep occurs, say the desired number.
Receiving a Call 
When a call is received, both your iPhone and the speaker ring.  
Press  to answer it.

Rejecting a Call 
to reject a call, press  twice.

Last Number Redial 
to redial the last phone number dialed, press  twice  
on the speaker.
iPhone Music Playing 
This feature allows you to control iPhone music playing via  
your speaker.
after the speaker is connected to the iPhone via Bluetooth,  
press  on the speaker to play, press it again to pause.
During the music playing, the orange LED lights on,  
press  and  to adjust the volume.
During the playing, press  or  to select the desired track.
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Note :
iPod player on your iPhone is necessary to support this feature.

Battery Low Indicator 
When the battery is low, beep and LED occur to prompt you. 
Then you can press and hold a  to switch it off. 
Press and hold  to switch it on if necessary.
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LEd Indicator
Speaker Status led Status

Power on Red LED and Blue LED flash one time.

Pairing Orange LED and Blue LED flash alternately  
for 5 minutes.

unconnected Orange LED flashes at 2 seconds interval
(1 second on, 1 second off).

Connected Orange LED flashes twice every 2 seconds.

Music Playing Orange LED lights steadily.

during a Call Blue LED lights steadily.

incoming Call Blue LED flashes quickly.

Battery low  
indication on

red led and Blue led light for 2 seconds.

Battery low  
indication off

Red LED and Blue LED flash 4 times alternately.

Battery low Orange LED and Blue LED flash 4 times quickly.

Charging Red LED lights steadily.
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Troubleshooting
PRoBLEM : the speaker doesn’t turn on.
SoLuTIoN : Check the power switch on the rear is moved to on. 
Connect the power supply when the battery is low.

PRoBLEM : the speaker is unable to use with the iPhone.
SoLuTIoN : ensure the speaker and the iPhone is turned on. ensure the 
Bluetooth feature on the iPhone is
ensure the speaker is paired and connect with the iPhone.
ensure both the speaker and iPhone is within 10 meters operating 
range. also, there are no obstructions or interference in between.
Try to pair the iPhone again if the problem is still not solved.

PRoBLEM : the volume is too low.
SoLuTIoN : Press  on the speaker to increase the volume.  
Press  on the left side of iPhone if the problem is still not solved.



EN ::: 27 

Care and Maintenance
1.  Use only power supply approved for use with this particular device. 

The use of any other type will invalidate the warranty and can be 
dangerous.

2.  Never try to disassemble or service the speaker by yourself.
3.  Keep the speaker and accessories out of reach from children.
4.  Do not expose your speaker in an environment temperature  

above +55 deg C (+131 deg F). if the product is operated  
in cold temperatures, the battery capacity is reduced.  
Use it in room temperature for maximum battery capacity.

5.  Do not leave your speaker near open flames such as cooking  
burners, fireplaces, or candies.

6.  unplug this device during lightning storms or when unused for long 
periods of time.

7.  Do not dispose of your speaker in a fire. The battery could explode 
causing injury or death.

8.  Clear the speaker only with a dry cloth.
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Specifications
Battery Life: about 20 hours  
(varies by volume level and audio content) 

Power: 2W x 2 < 0.1%tHd
output: 85dB @ 0.5m 
Frequency: 60Hz - 20kHz 
AC Adapter: 7.5V, 2a
dimensions: 187mm x 70mm x 78mm
Bluetooth Range: 33ft (10m)
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gebruikershandleiding NL

SPEETUBE
Gedraaide laadstation 
voor iPhone 4/4S/5

S E N T I N E L
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Welkom.  

u gebruikt de spraakgestuurde Siri/S- Bluetooth 
luidspreker met iPhone lader.

deze handleiding bevat nuttige informatie 
waarmee u van alle functies van uw luidspreker 
kunt genieten. 



garantieVerKlaring

S E N T I N E L

PRoduCT

product referentie : SPEETuBE

garantiePeriode 2 JAAR

!

u 

naam : ..............................................................    voornaam : .........................................

telefoon : .........................................    email : ..................................................................

Stad : ............................................................................    postcode : ..............................

Plaats van aankoop : ........................................................................................................   

Stad : ............................................................................    postcode : ...............................

serienummer (regio genoemde barcode verpakkingen) : .........................................

Vergeet niet om uw garantie binnen een maand melden na  
uw aankoop door het sturen van deze verklaring 

SCS Sentinel - Service SAv - Rte de St Symphorien - BP 69 
85130 LES LANdES GÉNuSSoN (Frankrijk)
of door het bezoeken van onze website 

www.scs-laboutique.com

Bewaar uw aankoopbewijs. u zal worden gevraagd om de garantie te verkrijgen
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Functielijst
1. Bluetoothverbinding (Bluetooth v2.1)
2.  laadstation voor iPhone 4 + iPhone 5  

(met de bijgeleverde adapter)
3. Bediening van de muziekspeler voor iPhone 
4. Spraakgestuurde nummerkeuze / Siri functie
5. High definition geluid
6. laadstation voor video oproepen 
7. Met één toets opoepen ontvangen en weigeren 
8. laatste nummer opnieuw kiezen
9. Bluetooth voor afstand van 10 m. 

Inhoud
garantieverklaring  .....................................Pagina  31
Functielijst .....................................................Pagina  33
uiterlijk ...........................................................Pagina  34
laden  ..........................................................Pagina  35
Handelingen  ...............................................Pagina  36
Problemen oplossen  ..................................Pagina  40
Zorg en onderhoud  ....................................Pagina  41
Specificaties  ................................................Pagina  42
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uiterlijk

Laadstation Pen

Bluetooth/ LED 
tijdens gebruik

Laad 
LED lampje

Afspelen/Pauze/
Stop knop volumeknoppen

Microfoon

Siri knop

Charging cradle Adjusting screw

Bluetooth/
In use LED

Charing LED
Play/Pause/

End key
Volume control

Microphone

Siri key

Voedingsstekker AUX stekker

Voedingsschakelaar USB stekker

Power jack AUX jack
Power switch

USB jack

Adapter
IPhone 5
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opladen
de luidspreker beschikt over een geïntegreerde li-ion batterij (3.7V, 
1.6a), zodat deze kan worden gebruikt zonder aan de netvoeding te zijn 
aangesloten. om de batterij op te laden, volgt u de onderstaande stappen:

1.  Verbindt de stekker van de transformator met de (7.5V, 2a)  
voedingsstekker van de luidspreker en steek dan de voedingsstekker  
in een standard aC wandcontactdoos.

2.  om uw iPhone op te laden, plaatst u deze op het laadstation van 
de luidspreker. u kunt de gezichtshoek van de iPhone naar behoefte 
aanpassen. (van 70 graden tot 85 graden). Pas de pin aan de dikte 
van uw iPhone aan.

opmerkingen
•  Als de luidspreker wordt opgeladen, brandt het rode LED lampje.
•  Als u de luidspreker zonder voeding moet gebruiken, laadt dan de bat-

terijen minimal 3 uur op. u kunt ook voor gebruik de voeding aansluiten.  
•  Als de batterij binnen in de luidspreker vol is, kan er maximal 20  

uur muziek mee worden afgespeeld.

de verschillende volumes van de iPhone dienen afzonderlijk  
te worden ingesteld.
•  Ringtoon volume: druk op  of  op de linkerzijde van de iPhone  

in standby modus. 
•  Media volume: druk op  of  tijdens het afspelen van muziek  

of video’s.
• Volume hoorn: druk op  of  tijdens een gesprek. 
• Luidspreker volume: druk op  of  tijdens de luidspreker modus.
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handelingen
Aan-/uitzetten 
Zet de voedingsschakelaar aan de achterzijde van de luidspreker op 
on om de luidspreker aan te zetten. om de luidspreker uit te zetten, 
zet u de schakelaar op oFF.

Koppeling met een iPhone 
om een iPhone te gebruiken met de luidspreker dient u ze eerst te 
koppelen en ze onderling te verbinden.

1.  activeer de Bluetoothfunctie van uw iPhone. Klik op instellingen, 
algemeen, Bluetooth en oFF. de iPhone zoekt daarna naar 
beschikbare randapparatuur.

2.  Zet de luidspreker aan. druk daarna op   en houd ongeveer 3 
seconden vast tot de oranje en blauwe ledlampjes om de beurt 
knipperen.

3.  als de iPhone de  SPeetuBe (i-801Bt), heeft gevonden, klik u op niet 
gekoppeld om te verbinden. als de bluetoothverbinding eenmaal 
is gemaakt, verschijnt Verbonden en knippert het blauwe led 
lampje elke 2 seconden 2 keer.

opmerkingen
•  Als de koppeling niet binnen 3 minuten tot stand is gekomen, verlaat 

de luidspreker de koppelmodus. u dient dan de stappen voor het 
koppelen opnieuw uit te voeren.

•  Als de verbinding eenmaal tot stand is gebracht en u de luidspreker 
loskoppelt en weer vastkoppelt, dan verbindt deze zich automatisch 
met de laatste iPhone waarmee verbinding was. u hoort ook een 
piepje.
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•  Als de Bluetoothverbinding is verbroken, drukt u op   
om opnieuw te verbinden.

oproep beginnen > iPhone gebruiken
1.  als de luidspreker eenmaal via Bluetooth met de iPhone is verbonden, 

gebruikt u uw iPhone om het nummer te kiezen.
2.  druk op de Bellen toets op uw iPhone.
3. om de oproep te beëindigen, drukt u op  op de luidspreker.
Spraakgestuurde nummerkeuze / Siri
Met uw luidspreker kunt u op bepaalde iPhones ook spraakgestuurd 
nummers kiezen. alvorens deze functie te gebruiken, dient u stemtags op 
uw iPhone te configureren. Druk op   op de luidspreker. Wanneer u een 
pieptoon hoort, zegt u het gewenste nummer.

oproep ontvangen 
Wanneer er een oproep binnenkomt, rinkelen uw iPhone en de luidspre-
ker beide. druk op  om de oproep te beantwoorden.

oproep weigeren  
om een oproep te weigeren, druk tweemaal op  .
Laatste nummer herhalen  
om het laatst gekozen nummer te herhalen, drukt u tweemaal op  op 
de luidspreker.

Muziek afspelen op de iPhone  
Met deze functie kunt u het afspelen van muziek op uw iPhone via uw 
luidspreker regelen. als de luidspreker via Bluetooth met de iPhone is 
verbonden, drukt u op  op de luidspreker voor afspelen, druk nogmaals 
voor pauze.
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NL
tijdens het afspelen van muziek brandt het oranje led lampje. druk op  
en  om het volume te regelen. druk tijdens het afspelen op  of  
om het gewenste nummer te selecteren.

opmerkingen : 
de iPod speler op uw iPhone is nodig voor deze functie.

Indicator batterij bijna leeg  
Wanneer de batterij bijna leeg is, hoort u een pieptoon en het led 
lampje gaat branden om u te waarschuwen. u kunt op  drukken en 
vasthouden om het lampje uit te zetten. druk op  en vasthouden om 
het lampje indien nodig weer aan te zetten.
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LEd Indicator 
luidspreker Status led Status

aanzetten rode led en Blauwe led lampjes branden 
één keer kort.

Koppelen oranje led en Blauwe led knipperen om 
de beurt gedurende 5 minuten.

niet verbonden oranje led knippert om de 2 seconden  
(1 seconde aan, 1 seconde uit).

Verbonden oranje led knippert elke 2 seconden  
2 keer.

Muziek afspelen oranje led blijft branden.

tijdens een oproep Blauwe led blijft branden.

inkomende oproep Blauwe led knippert snel. 

lege batterij indicator 
aan 

rode led en Blauwe led branden  
2 seconden.

lege batterij indicaor uit rode led en Blauwe led knipperen  
4 keer om en om.

Batterij leeg oranje led en Blauwe led knipperen  
4 keer snel.

laden rode led blijft branden.
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Problemen oplossen 
PRoBLEEM : de luidspreker gaat niet aan.
oPLoSSING : Controleer of de voedingsschakelaar op de achterzijde 
op on staat. Verbindt de voeding als de batterij leeg is..

PRoBLEEM : Het lukt niet om de luidspreker met de iPhone te laten 
werken.
oPLoSSING : Controleer of de luidspreker en de iPhone aan staan. 
Controleer of de Bluetoothfunctie op uw iPhone is ingeschakeld.
Controleer of de luidspreker juist aan de iPhone is gekoppeld en 
verbind met de iPhone.
Controleer of zowel de luidspreker als de iPhone zich binnen 10 meter 
van elkaar bevinden en of er geen obstakels zijn of de apparaten 
elkaar tegenwerken.
Probeer de iPhone opnieuw te koppelen als het problem nog steeds 
niet is opgelost.

PRoBLEEM : Het volume is te laag.
oPLoSSING : druk op  op de luidspreker om het volume hoger te 
zetten;
druk op  op de linkerzijde van de iPhone als het probleem nog niet 
is opgelost.
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Zorg en onderhoud 
1.  gebruik uitsluitend de voeding die voor gebruik met dit  

specifieke apparaat is goedgekeurd. Gebruik van iedere  
andere sort voeding vernietigt de garantie en kan gevaarlijk zijn. 

2.  Probeer nooit zelf de luidspreker te demonteren of te repareren.

3.  Houd de luidspreker en accessories buiten bereik van kinderen.

4.  Stel uw luidspreker niet bloot aan een omgevingstemparatuur 
hoger dan 55ºC (+131ºF).als het product bij een lage  
temperatuur wordt gebruikt, is de capaciteit van de batterij 
lager. gebruik het apparaat bij kamertemperatuur voor een 
maximale capaciteit van de batterij.

5.  Houd uw luidspreker  niet in de buurt van open vuur, zoals 
kooktoestellen, een haard of kaarsen. 

6.  Haal de stekker van het apparaat los tijdens onweer  
of als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt. 

7.  Werp uw luidspreker niet in vuur. de batterij zou kunnen  
ontploffen wat tot verwondingen of de dood kan leiden.

8. reinig de luidspreker uitsluitend met een droge doek.



NL ::: 42 

NL

Specificaties
Batterijcapaciteit : ongeveer 20 uur (afhankelijk 
van volume niveau en soort audio)  

Stroom : 2W x 2 < 0.1%tHd
uitvoer : 85dB @ 0,5m 
Frequëntie : 60Hz - 20kHz 
AC Adapter : 7,5V, 2a
Afmetingen : 187mm x 70mm x 78mm
Bluetooth bereik : 10m (33ft)





Assistance téléphonique  
au 0 892 350 490 (0.34 € ttC la minute)

horaire, voir sur le site internet

scs-laboutique.com


